
 

Des lieux d’exception, des prestations clé en main, des 
services sur mesure, des partenaires locaux... 

Außergewöhnliche Standorte, 
schlüsselfertige Dienstleistungen, 
maßgeschneiderte Services, lokale 
Partner …

Exceptional locations, turnkey 
services, tailor-made services, 
local partners...

GROUPES
GRUPPEN | GROUPS
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Das Kongresszentrum Burghof liegt am Rande 
des Schlossbergparks, eingebettet in die Natur 
an einem grünen Hügel, inmitten eines 22 Hektar 
großen Parks mit 80 Baumarten und einem 

herrlichen Rosengarten. Es ist der ideale Ort für 
Seminare, Teambuilding, Tagungen, private 

und familiäre Veranstaltungen und vieles 
mehr.

Dieses moderne und einladende Gebäude, 
das aus dem ehemaligen Schlossberg-
Bauernhof aus dem 13. Jahrhundert 
hervorgegangen ist, bietet eine Vielzahl von 

Räumen, alle mit moderner Konferenztechnik 
ausgestattet, um all Ihren Anforderungen 

gerecht zu werden. Sie finden 14 Tagungsräume 
für 12 bis 120 Personen, ein Amphitheater für Ihre 

Konferenzen oder Tagungen mit Platz für 400 
Personen, drei Speisesäle mit einer Kapazität 
von 350 Personen für Mahlzeiten, die von einem 
Catering-Team oder einem engagierten Caterer 
organisiert werden, sowie einen Barbereich mit 
Zugang zur Terrasse.

The Burghof Congress Centre is located 
on the edge of Schlossberg Park, nestled 
in a natural setting on a verdant hillside, 
amidst a 22-hectare park featuring 80 
species of trees and a magnificent rose 
garden. It’s an ideal venue for seminars, 
team building, meetings, private and 
family events, and more.

This modern and welcoming structure, 
which originated from the former 13th-
century Schlossberg Castle farm, offers 
a variety of rooms, all equipped with 
modern conference technology to meet 
all your needs. You’ll find 14 meeting rooms 
that can accommodate 12 to 120 people, 
an amphitheater for your conferences or 
meetings that can accommodate 400 
people, a space composed of three dining 
rooms with a capacity of 350 people for 
meals organized by a catering team or 
a dedicated caterer, and a bar area with 
access to the terrace.

Le Centre des Congrès du Burghof est implanté au bord du Parc du 
Schlossberg, dans un environnement naturel et niché sur une colline 
verdoyante, au milieu d’un parc de 22 ha abritant 80 espèces d’arbres et 
une magnifique roseraie. Un lieu idéal pour organiser séminaires, team 
building, réunions, évènements privés et familiaux…

Dans cette structure moderne et accueillante, qui trouve son origine dans 
l’ancienne ferme du château du Schlossberg datant du XIIIè siècle, différentes 
salles sont proposées, toutes équipées de techniques conférencières modernes 
pour répondre à tous vos besoins.

Vous y trouverez 14 salles de réunion pouvant accueillir de 12 à 120 personnes, 
un amphithéâtre pour vos conférences ou assemblées pouvant accueillir 400 
personnes, un espace composé de 3 salles de restauration d’une capacité de 
350 personnes pour vos repas organisés avec une équipe de restauration ou un 
traiteur spécifique, mais également un espace bar avec accès sur la terrasse.

Infos pratiques |  
Praktische Informationen | 
Practical information

15 rue du Parc - 57600 Forbach 
+33 (0) 3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

Pour un évènement, une location de salle 
et services associés, contactez l’Office de 
Tourisme !
Für Veranstaltungen, Raummieten und weitere 
Dienstleistungen wenden Sie sich bitte an das 
Tourismusbüro!

For an event, room rental, and related services, 
contact the Tourist Office!

LE CENTRE DES CONGRÈS EUROPÉEN DU BURGHOF - Forbach
EUROPÄISCHES KONGRESSZENTRUM BURGHOF | THE BURGHOF EUROPEAN CONVENTION CENTRE

Groupes
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Amphithéâtre 
vue scène



Arbeitszeit und Kultururlaub gehen im 
Wendel Explor Park Hand in Hand!
Kleine und große Tagungs- und 
Veranstaltungsräume, alle mit 
Konnektivitäts- und Projektionstechnik 
ausgestattet, können für einen halben oder 
ganzen Tag gemietet werden.
Mahlzeiten, Begrüßungskaffee, Aperitifs 
und Führungen durch das Museum der 
Bergleute Wendel und die Mine Wendel 
sind nach vorheriger Reservierung ebenfalls 
verfügbar.

Work time and cultural breaks go hand in 
hand at Wendel Explor Park!
Small and large meeting and event 
rooms, all equipped with connectivity and 
projection equipment, are available for 
rent for half a day or a full day.
Meal options, welcome coffee, aperitifs, 
and tours of the Wendel Miners Museum 
and the Wendel Mine are also available 
upon reservation.

 

Temps de travail et pause culturelle se marient parfaitement sur le 
site du Parc Explor Wendel ! 

Des salles de réunion ou d’évènements, de petite ou grande taille, toutes 
équipées de matériel de connexion et de projection, sont proposées à la 
location pour une demi-journée ou une journée entière. 

Des options de repas, café d’accueil, apéritifs et visites du Musée les 
Mineurs Wendel et de la Mine Wendel peuvent être également proposées 
sur réservation.

LE PARC EXPLOR WENDEL- Petite-Rosselle
WENDEL EXPLOR PARK

Groupes

Infos pratiques |  
Praktische Informationen | 
Practical information

+33 (0) 3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

Pour un évènement, une location de salle 
et services associés, contactez l’Office de 
Tourisme !
Für Veranstaltungen, Raummieten und weitere 
Dienstleistungen wenden Sie sich bitte an das 
Tourismusbüro!

For an event, room rental, and related services, 
contact the Tourist Office!

Salle de réunion

Salle pour 
évènement

Kaffeeklatsch
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La Brasserie Galibot propose une salle évènementielle, « la TAPROOM », à 
privatiser pour des évènements personnels et professionnels. 

De nombreuses possibilités de personnalisation sont possibles : organisation 
d’une visite, dégustation, animations, évènement d’entreprise… 

Die Brauerei Galibot bietet mit 
dem Veranstaltungsaal „La TAPROOM“ 
einen Ort für private und geschäftliche 
events.

Zahlreiche individuelle Gestaltungsmöglich-
keiten stehen zur Verfügung: Führungen, 
Verkostungen, Unterhaltung, Firmenveranstal-
tungen usw.

The Galibot Brewery offers a private event 
venue, «La TAPROOM,» for personal and 
professional events.

Numerous customization options are 
available: organizing a tour, tasting, 
entertainment, corporate events, etc.

Infos pratiques |  
Praktische Informationen | 
Practical information

+33 (0) 3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

Pour un évènement, une location de salle 
et services associés, contactez l’Office de 
Tourisme !
Für Veranstaltungen, Raummieten und weitere 
Dienstleistungen wenden Sie sich bitte an das 
Tourismusbüro!

For an event, room rental, and related services, 
contact the Tourist Office!

TAPROOM BRASSERIE GALIBOT - Forbach
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EURODEV CENTER - Forbach

LA TURBINE  - Forbach

Eurodev Center, première pépinière d’entreprises transfrontalière, située sur 
l’Eurozone Forbach-Sarrebruck vous accueille et vous propose un accompagnement 
gratuit et personnalisé dans des projets de création ou de développement 
d’entreprises. Elle dispose de 22 bureaux de 15 à 25 m2, de 4 ateliers de 200 m2 
chacun, de locaux modernes équipés d’internet haut débit, et de 933 m2 d’espaces 
communs avec accueil, secrétariat, photocopieur, un centre de ressources et de 
documentation, une salle de réunion (jusqu’à 50 personnes) et une cafétéria.
La période maximale d’occupation envisageable est de 48 mois, les tarifs sont 
avantageux, progressifs et adaptés au démarrage d’une nouvelle activité.

La Turbine, un incubateur de startups qui accompagne des projets innovants sur 
le territoire du Pays de Forbach met à disposition des entreprises 300 m2 d’espaces 
individuels et collectifs (allant de 6 à 18 personnes), équipés et dédiés aux entreprises, 
associations, télétravailleurs, commerciaux, étudiants, startups…

Das Eurodev Center, der führende 
grenzüberschreitende Gründerzentrum in 
der Eurozone Forbach-Saarbrücken, heißt 
Sie herzlich willkommen und bietet Ihnen 
kostenlose, individuelle Unterstützung 
bei Unternehmensgründungen und 
-entwicklungen. Es verfügt über 22 Büros von 15 
bis 25 m², vier Werkstätten mit jeweils 200 m², 
moderne Räumlichkeiten mit Highspeed-
Internet und 933 m² Gemeinschaftsflächen 
mit Empfang, Sekretariatsservice, Kopierer, 
Ressourcen- und Dokumentationszentrum, 
Besprechungsraum (für bis zu 50 Personen) 
und Cafeteria. Die maximale Mietdauer 
beträgt 48 Monate. Die Tarife sind 
wettbewerbsfähig, progressiv und ideal für 
Unternehmensgründungen.

La Turbine, ein Startup-Inkubator, der 
innovative Projekte in der Region Pays de 
Forbach unterstützt, bietet Unternehmen 
300 m² an individuellen und kollektiven 
Räumlichkeiten (für 6 bis 18 Personen), die 
speziell für Unternehmen, Vereine, Telearbeiter, 
Verkäufer, Studierende, Startups und mehr 
eingerichtet sind.

Eurodev Center, the leading cross-border 
business incubator located in the Forbach-
Saarbrücken Eurozone, welcomes you 
and offers free, personalized support for 
business creation or development projects. 
It has 22 offices ranging from 15 to 25 m², 
four workshops measuring 200 m² each, 
modern premises equipped with high-speed 
internet, and 933 m² of common areas with 
reception, secretarial services, a photocopier, 
a resource and documentation center, a 
meeting room (for up to 50 people), and a 
cafeteria. The maximum possible occupancy 
period is 48 months. Rates are competitive, 
progressive, and suitable for starting a new 
business.

La Turbine, a startup incubator 
supporting innovative projects in 
the Pays de Forbach region, offers 
businesses 300 m² of individual and 
collective spaces (accommodating 6 
to 18 people), equipped and dedicated 
to companies, associations, remote 
workers, salespeople, students, 
startups, and more.

Infos pratiques | Praktische Informationen | Practical information

+33 (0) 3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

Pour un évènement, une location de salle et services associés, contactez 
l’Office de Tourisme !
Für Veranstaltungen, Raummieten und weitere Dienstleistungen wenden Sie sich bitte 
an das Tourismusbüro!

For an event, room rental, and related services, contact the Tourist Office!
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La Concorde - Petite-Rosselle
Der Espace La Concorde besteht aus zwei 
Räumen und einem Saal, die mit einem 
zentralen Innenhof verbunden sind.

Die Kapazität ist skalierbar und bietet 
Platz für bis zu 650 Personen. Dieser Raum 
eignet sich sowohl für kleine als auch für 
große Veranstaltungen (Aufführungen, 
Konferenzen, Events usw.).

Les Anciennes Forges - Stiring-Wendel
Kürzlich erbaute Veranstaltungs- und 
Festsäle mit einer Kapazität von 820 
Sitzplätzen, geeignet für alle Arten 
von Veranstaltungen (Aufführungen, 
Ausstellungen, Konferenzen, Familienfeiern 
und Gemeinschaftsveranstaltungen).

Das Besondere an diesem Saal ist seine 
Bühne, die nach außen positioniert werden 
kann und so Aufführungen im Freien 
ermöglicht.

La Concorde - Petite-Rosselle
The Espace la Concorde consists of two 
rooms and a hall connecting with a central 
patio.

The capacity is scalable and can 
accommodate up to 650 people. This space is 
suitable for both small and large gatherings 
(shows, conferences, events, etc.).

Les Anciennes Forges - Stiring-Wendel
Recently built performance and function 
halls with a capacity of 820 seats, suitable 
for all types of events (shows, exhibitions, 
conferences, family events, and 
community events).

The unique feature of this hall is its stage, 
which can be positioned outwards, 
allowing for outdoor performances.

 

La Concorde - Petite-Rosselle
L’Espace la Concorde est constitué de deux salles et d’un hall 
communicants avec un patio central. 
La capacité d’accueil est évolutive et peut aller jusqu’à 650 
personnes. Cet espace est adapté aux petits et aux grands 
rassemblements (spectacles, conférences, évènement,...).

Les Anciennes Forges - Stiring-Wendel
Salle de spectacle et de fêtes d’une capacité de 820 places récemment 
construite, qui permet d’organiser des manifestations de toutes natures 
(spectacles, expositions, congrès, manifestations familiales, associatives). 
La spécificité de cette salle est sa scène, qui peut être positionnée vers 
l’extérieur, permettant les spectacles en plein air. 

LES GRANDES SALLES
GROSSE SÄLE | LARGE COMMUNITY HALLS

+33 (0)3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

Pour un évènement, une location de salle et services 
associés, contactez l’Office de Tourisme !
Für Veranstaltungen, Raummieten und weitere Dienstleistungen 
wenden Sie sich bitte an das Tourismusbüro!

For an event, room rental, and related services, contact the Tourist 
Office!

Infos pratiques |  
Praktische Informationen | Practical information

Groupes

Les Anciennes 
Forges

La Concorde
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LES SALLES COMMUNALES
GEMEINDESÄLE | COMMUNAL HALLS

Les communes du territoire du Pays de Forbach sont dotées de salles 
polyvalentes de qualité qui peuvent accueillir tous types d’évènements...

Die Gemeinden des Pays de 
Forbach verfügen über hochwertige 
Mehrzwecksäle für Veranstaltungen aller 
Art.

The municipalities of the Pays de Forbach 
region have high-quality multipurpose 
halls that can host all types of events...

 Clos des Arts - Diebling

 Clos des Saules - Tenteling

 Clos du Verger - Alsting

 L’écrin - Metzing

 Le Foyer - Petite-Rosselle

 Salle des Fêtes - Folkling

 �Centre Multiculturel du 
Hambusch et Maison des 
Associations - Rosbruck 
Multikulturelles Zentrum und 
Vereinshaus Hambusch – Rosbruck 
Hambusch Multicultural Center And 
Associations House - Rosbruck

 �Centre Eric Tabarly - Morsbach 
Eric-Tabarly-Zentrum – Morsbach 
Eric Tabarly Center - Morsbach

 �Centre Social - Stiring-Wendel 
Sozialzentrum – Stiring-Wendel 
Social Center - Stiring-Wendel

 �Centre Socio-culturel - Schœneck 
Soziokulturelles Zentrum – Schöneck 
Social Cultural Center - Schœneck

 �Maison des Associations et Foyer 
Associatif - Behren-lès-Forbach 
Gemeindezentrum und Gemeindesaal  – 
Behren-lès-Forbach 
Community Centre and House of 
association - Behren-lès-Forbach

 �Espace Loisirs - Bousbach 
Freizeitbereich - Bousbach 
Leisure Area - Bousbach

 �Foyer Robert Schuman - Cocheren 
Robert-Schuman-Zentrum - Cocheren 
Robert Schuman Center - Cocheren

 �Salle polyvalente et  
Salle des Associations - Spicheren 
Mehrzweckhalle und Gemeindesaal - 
Spicheren 
Multi-purpose Hall And Community Hall 
- Spicheren

 �Salle polyvalente - Etzling 
Mehrzweckhalle - Etzling 
Multi-purpose Hall - Etzling

 �Salle polyvalente - Farschviller 
Mehrzweckhalle - Farschviller 
Multi-purpose Hall - Farschviller

 �Salle polyvalente - Nousseviller 
Mehrzweckhalle - Nousseviller 
Multi-purpose Hall - Nousseviller

 �Salle des Fêtes - Kerbach 
Veranstaltungssaal - Kerbach 
Function Hall - Kerbach

 �Foyer Socio-educatif Alti-bihn  
Maison De Quartier 
Théding 
Soziopädagogischer Saal, Alti-Bihn und 
Nachbarschaftszentrum - Theding 
Socio-educational Hall, Alti-bihn, And 
Neighborhood Centre - Theding

Salle polyvalente et des 
Associations de Spicheren

Salle polyvalente  
de Nousseviller 

Maison des Associations 
et Foyer Associatif de 
Behren-lès-Forbach

Groupes
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+33 (0) 3 87 85 02 43
groupes@paysdeforbach.com

En tant que particulier, contactez directement 
les communes.
Pour un évènement, une location et services 
associés, contactez l’Office de Tourisme !
Privatpersonen wenden sich bitte direkt an die Gemeinden.
Für Veranstaltungen, Vermietungen und damit 
verbundene Dienstleistungen wenden Sie sich bitte an das 
Tourismusbüro!

As an individual, please contact the municipalities directly.
For events, rentals, and related services, contact the Tourist 
Office! 
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Des prestations à la carte...
Vous avez besoin d’organiser une réunion de travail, un séminaire, une sortie scolaire, 

une journée nature, une journée découverte du patrimoine, un anniversaire, une 
prestation spécifique, un weekend entre ami(e)s ?

CONTACTEZ-NOUS pour imaginer ensemble une réponse sur mesure à vos 
attentes ! De nombreux groupes font déjà appel à nous ! Nous pouvons 
répondre à toutes les demandes, avec une grande réactivité.

Massgeschneiderte 
Dienstleistungen
Möchten Sie ein Arbeitstreffen, ein 
Seminar, einen Schulausflug, einen Tag 
in der Natur, einen Tag zur Entdeckung 
des Kulturerbes, einen Geburtstag, 
einen besonderen Gottesdienst oder ein 

Wochenende mit Freunden organisieren? 

KONTAKTIEREN SIE UNS, um gemeinsam 
eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre 
Bedürfnisse zu entwickeln! Viele Gruppen 
kontaktieren uns bereits! Wir können auf 
alle Anfragen sehr schnell reagieren.

Tailor made services
Do you need to organize a work 
meeting, a seminar, a school outing, a 
nature day, a heritage discovery day, a 
birthday, a specific service, a weekend 
with friends?

CONTACT US so we can work together 
to create a customized solution that 
meets your needs ! Many groups 
already contact us ! We can respond to 
all requests with great responsiveness.

GROUPES, ENTREPRISES, SCOLAIRES...
GRUPPEN, UNTERNEHMEN UND SCHULEN | GROUPS, BUSINESSES, SCHOOL GROUPS

Groupes
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